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« Anchors notf included: the user is responsible for
selecting anchors appropriate for their specific
installation.

¢ The support must be aligned with the load

« llustration for informnation only
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Test anchor strength
before using the winch
at full capacity
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Nichtzum Heben
bestimmt.

Anker nicht
enthalten: Der
Benutzerist
verantwortlich fiir
die Auswahl der
Anker, die fir seine
spezifische
Installation
geeignetsind.

Die Unterstiitzung
muss mitder Last
ausgerichtet sein

Abbildung nur zur
Information

Testen Sie die
Ankerfestigkeit,
bevor Sie die
Winde mitvoller
Kapazitat
verwenden
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Hee Nijedizajniranza  Ikke designetti ~ Nodisefiadopara Pole mdeldud Eisuunniteltu
npegHasHayeHsa podizanje. lgftning. levantar. tdstmiseks. nostamiseen.
BAMraHe.
Sidranisu Ankre erikke Anclajes no Ankrudeikuulu  Ankkurit eivat
AHKepy He ca ukljucena: korisnik inkluderet: incluidos: el komplekti: kasutaja sisally: kayttaja on
BKIIOYEHM: jeodgovoranza  brugerener usuarioes vastutaboma vastuussa
notpebutenste  odabirsidra ansvarlig for at responsablede  konkreetse ankkureiden
OTrOBOpEH 33 prikladnih za vaelge ankre, derer seleccionarlos paigalduse jacks  valinnasta, jotka
n3bopaHaaHkepy, njihovuspecificnu  passendetilderes anclajes sobivateankrute  sopivatheidan
noaxoasLy 3a instalaciju. specifikke apropiados parasu valimise eest. erityiseen
TAXHaTa installation. instalacion asennukseensa.
cneymduyHa Potpora mora biti especifica. Tugipeabolema
UHCTanayus. uskladenas Stetten skal veere koormusega Tuenonoltava
opterecenjem justeretmed Elsoportedebe  joondatud kuorman kanssa
Mopkpenata belastningen estaralineado con linjassa
TpsibBagabvge  llustracijasamoza lacarga lllustratsioon ainult
noapaBHeHa ¢ informaciju [llustration kun il teabe jaoks Kuvitus vain
ToBapa information llustracién solo tiedoksi
Testirajte Cvrstocu parainformacion  Testige ankrute
WniocTpauusicamo sidra prije upotrebe Testankerstyrken, tugevustenne Testaa ankkurin
3anHdopmauums  vitlapunim fardubruger spillet Pruebela vintsi lujuus ennen
kapacitetom ved fuld kapacitet ~ resistencia del taisvoimsusel vinssin kayttoa
Tecrgaiite anclajeantesde  kasutamist taydelld
3apaBuHaTa Ha usarel cabrestante kapasiteetilla
aHkepuTe, npeau aplena capacidad
fAauaronasarte
nebepakarac
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Non congu pourle
levage.

Ancrages non
inclus: I'utilisateur
estresponsable de
choisirles
ancrages
appropriés selon
son installation.

Le support doit étre
aligne avecla
charge

lllustration atitre
informatif
uniquement

Testezla
résistance de
I'ancrage avant
d'utiliser le treuila
pleine capacité
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Nememelésre Niorceapadhéle
tervezték. haghaidh ardaithe.
Horgonyoknem  Niéiritearancaire:
tartozékok: a taan t-usaideoir
felhasznalé felelés freagrachas
atelepitésének  ancaireata
megfeleld oiriinach da
horgonyok suitedil shonracha
kivalasztasaért.  roghna.
Atamasznak Caithfidh an
igazodniakella  tacaiochtabheith
terheléshez ailinithe leisan
ualach
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Non progettato per Nav paredzéts Neskirtakélimui. ~ Netgeplangtfirze Mhuxiddisinjat Nietontworpenom Nie przeznaczone Né&o projetado para Nueste conceput  Nie jenavrhnutyna Nizasnovanza
sollevare. pacel$anai. hiewen. ghalliwi. tetillen. dopodnoszenia.  levantar. pentruridicare. zdvihanie. dvigovanije.
Inkaro néra:
Ancoragginon Enkurinavieklauti: vartotojas Ankeren net L-ankrimhumiex  Ankers niet Kotwy nie sg Ancoras ndo Ancorelenusunt  Kotvy nie st Sidra niso
inclusi:I'utenteé lietotajs iratbildigs atsakingas uzsavo abegraff. de inkluzi: l-utent inbegrepen:de  dofaczone: incluidas: o usuério incluse: utilizatorul stcastou balenia:  vkljucena:
responsabile della parenkuruizvéli,  specifinei Benotzerass huwa responsabbli gebruikeris uzytkownik jest éresponsavel por esteresponsabil  pouZivatel je uporabnik je
selezione degli kasir pieméroti instaliacijai verantwortlechfir ~ ghas-selezzjoni  verantwoordelijk  odpowiedzialnyza selecionarancoras pentruselectarea zodpovednyza  odgovorenza
ancoraggi vinu specifiskajai  tinkamy inkary, d'Auswielvunden tal-ankrixierga voor hetkiezenvan wybor kotew apropriadaspara  ancorelor potrivite  vyberkotiev izbiro sidra, kiso
appropriatiperla  instalacijai. parinkima. Anker, déifirhir ~ ghat-twaqqif ankers die geschikt odpowiednichdla suainstalagao pentruinstalarea  vhodnychpreich  primernaza
loroinstallazione spezifesch specifiku taghhom. zijn voor hun jego konkretnej especifica. lor specifica. konkrétnu njihovo specifiéno
specifica. Atbalsts jabat Atrama turi bati Installatioun specifieke instalacji. instalaciu. namestitev.
izlldzinats arslodzi suderintasu géeegentsinn. L-appogg ghandu installatie. Osuportedeve  Suportul trebuie sa
IIsupporto deve apkrova jkun allinjat mat- Wsparcie musiby¢ estaralinhadocom fie aliniatcu Podporamusibyt  Podporamora biti
essereallineato  llustracija tikai D'Supportmuss  taghbija Deondersteuning zgodne z acarga sarcina zarovnanas poravhanaz
conil carico informativiem lliustracija tik matder moetinlijnzijinmet obcigzeniem nakladom obremenitvijo
noldkiem informaciniams ~ Belaaschtung lllustrazzjonighal ~ de belasting llustragdo apenas  llustratie doar
Illustrazione soloa tikslams ausgeriichtsinn  informazzjoni biss llustracjatylkodo parainformagdo  pentruinformare llustracialenna llustracijasamoza
scopoinformativo  Parbaudietenkura lllustratie alleenter celow informacné ucely  informacijo
izturtbu pirms vin€a ISbandykite inkaro lllustratioun Ittestja s-sahhatal- informatie informacyjnych ~ Testearesisténcia Testatirezistenta
Testarela lietoSanaspilna  stipruma prie$ némmen zur ankragabeltuzal- daéancoraantesde ancoreiinaintede Otestujte pevnost  Preizkusite trdnost
resistenza jauda naudodamigerve  Informatioun win¢bil-kapacita ~ Testde sterktevan Przetestuj usaroguinchoem afolositroliul la kotvy pred sidra pred uporabo
dell'ancoraggio pilnatalpa massima hetankervoordatu wytrzymato$¢ plenacapacidade capacitate maximéa pouzitim navijaka vitla pripolni
prima di utilizzare Testd'Festegkeet delieropvolle kotwy przed naplny vykon zmogljivosti
I'argano a piena vumAnker ier Dir capaciteitgebruikt uzyciem wciagarki
capacita d'Winch beivoller na pefnejmocy
Kapazitéit benotzt
Inte designad for  Ikke beregnet for
lyftning. lofting.
Ankareingarinte:  Ankre erikke
anvéndaren inkludert: brukeren
ansvarar for att eransvarlig fora
vélja ankare som &r velge ankre somer
lampliga férderas passende for deres
specifika spesifikke
installation. installasjon.
Stédet maste varai Stetten ma vaere
linjemedlasten  justertmedlasten
Illustrationendast  lllustrasjon kun for
forinformation informasjon
Testaankarstyrkan Testankerstyrken
innan du anvander far du bruker
vinschenpafull  vinsjen ved full
kapacitet kapasitet
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